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Comunicaciones oficiales

Nuevo derecho matrimonial

Marido y mujer:
los mismos derechos
Los opositores califican al nuevo derecho
matrimonial de «legislaciön inapropiada», mien-
tras que los partidarios opinan que se trata de
«establecer la igualdad también dentro de la
ley». El pueblo decidiö la cuestiön el 22 de se-
tiembre de 1985: el derecho matrimonial de
1907 es reemplazado por una nueva reglamen-
taciön que entrera en vigencia muy probable-
mente el 1° de enero de 1988.

Los cönyugues se obligan a «ase-
gurar de comün acuerdo la pros-
peridad y la union conyugal y a

ocuparse ambos del manteni-
miento y de la educaciön de los
hijos». Esta régla del nuevo derecho

esta tomada textualmente del
derecho actual. En cambio, la
frase segûn la cual «el marido es
el jefe de la union conyugal» esta
suprimida, y ninguno de los
cönyugues tiene poderes particulares
cuando se trata de tomar decisio-
nes. Asi, no sera mâs el marido
quien fije el domicilio comün tal
como es el caso actualmente. El

deber de comprenderse dentro de
una armoniosa colaboraciôn es
pues, para ios esposos, la régla
suprema.

Libre elecciön de Ios roles
El actual derecho matrimonial fija
la distribucion de Ios roles en el

seno de la familia. Asi, el marido
«provee el mantenimiento de la

esposa y de Ios hijos», mientras
que la esposa le debe «ayuda y
consejo» y «dirige el hogar». Tai
intervenciön del Estado es inütil.
Segün el nuevo derecho, marido y
mujer deben ponerse de acuerdo
sobre la manera «cömo contri-
buye cada uno, particularmente
con los aportes de dinero, su tra-
bajo eo el hogar, la atenciön que

presta a sus hijos o la ayuda que
proporciona a su cönyugue en su
profesiön o en su empresa».
Hay que sehalar que cada cönyugue

contribuye «segûn sus capa-
cidades» al mantenimiento de la
familia. Si es la esposa quien
dirige el hogar y se ocupa de Ios

hijos, el marido queda por su-
puesto responsable de las
finanzas. El marido que se ocupa
del hogar y de Ios hijos renuncia a
menudo a ejercer una actividad
lucrativa y, por eso mismo, a con-
tar con su propio dinero.
Es pues justo que el marido tenga
en el hogar derecho de recibir
de su cönyugue una suma de
dinero de la que pueda disponer
libremente.
La nueva legislaciön acuerda ese
derecho al marido que se queda
en el hogar, a condiciön que Ios

intereses de la familia lopermitan.
Ademâs, el nuevo derecho prescribe

una indemnizaciön equi-
tativa para aquel de Ios

esposos que, colaborando con
la profesiön o la empresa del
otro, contribuye al mantenimiento

de la familia en una me-
dida que sobrepasa en mucho a
la que estaria normalmente obii-
gado.
El apellido de la familia queda el
del marido. No hay pues cambios
en lo que respecta a Ios hijos. No

obstante, la mujer que asi- lo de-
see puede conservar su apellido
de soltera, seguido del apellido de
la familia. Lo mismo que actualmente,

la mujer y Ios hijos tendrân
como lugar de origen el del marido.

Sin embargo la mujer no pier-
de el que posefa antes de casarse.

Régimen matrimonial: el
justo término medio
El régimen matrimonial rige una
cuestiön importante: la de Ios bie-
nes de cada uno de los cönyugues.

Hoy dia, la régla general
aplicada es la siguiente: el marido
administra libremente sus bieries y
recibe libremente sus rentas, pero
tiene también la administracion y
el usufructo de las economias que
la esposa haya hecho antes de
casarse, as! como la administracion

y el usufructo de todos Ios
bienes que la esposa herede o re-
ciba a titulo de donaciön. La mujer
no puede disponer mâs que del
producto de su trabajo. Tal sis-
tema es injusto. La nueva ley con-
fiere a la mujer el derecho de ad-
ministrar, ella misma, sus bienes y
de percibir sus rentas. No
obstante, un esposo puede confiar la
administracion de sus bienes a su
cönyugue. En caso de disoluciön
del matrimonio, la mujer no tiene
actualmente derecho mâs que a



la tercera parte de las economi'as
hechas durante el matrimonio
(bénéficie»), pero conserva el
producta de su trabajo, lo que perju-
dica al marido. Segün la nueva re-
glamentaciön, cada cônyugue
tiene derecho a la mitad del bene-
ficio realizado por el otro durante
el matrimonio. Al igual que ahora,
los bienes pertenecientes a los es-
posos antes de la celebraciôn del
matrimonio y los heredados no
son compartidos. Esta reglamen-
taciôn se aplica a los esposos que
no han determinado, por contrato,
otra distribucion del beneficio u

otro regimén matrimonial. Los
esposos pueden, en cualquier
momenta, concluir un contrato de
matrimonio. dentro del nuevo
derecho. la aprobacidn de la autori-
dad tutelar no es mâs necesaria
para aprobar un contrato y no se
exige mâs su publicaciön.

jY los casados bajo el
antiguo régimen?
Los esposos casados bajo el im-
perio del antiguo derecho y que
concluyeron un contrato de
matrimonio quedân automâticamente
sometidos al antiguo régimen
matrimonial. En cambio, el nuevo
derecho se aplicarâ a los esposos
que no han conclufdo contrato de
matrimonio (lo que es el caso en
la mayoria de las parejas suizas).
No obstante, mediante una decla-
racidn en comûn, pueden convenir

quedar sometidos al antiguo
régimen.
El nuevo derecho mejora también
la situacién del cônyugue sobrevi-
viente: en efecto éste recibe la
mitad de la sucesiôn y la otra mitad
es para los hijos. Actualmente son
los hijos los mâs beneficiados. En

principio, los esposos pueden
preveer en lo sucesivo que todas
las economias hechas en comûn
sean atribuidas al cônyugue so-
breviviente. La parte de la que el
cônyugue sobreviviente no puede
ser prlvado por testamento
(réserva hereditaria) es siempre un
cuarto de la sucesiôn. Quien no
esté satisfecho con la nueva legis-
laciôn puede disponer libremente
del resta haciendo testamento.
DFAE/Servicio de los Suizos del
Extranjero.
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Desventaja de las
disposiciones relativas a la
pérdida de la nacionalidad
Suiza

Si ud. no esta
anunciado...
Desde principio de julio los hijos
de madré suiza, con excepciôn de
los hijos de suizas por matrimonio,
adquieren automâticamente la
nacionalidad suiza desde su naci-
miento; el lugar de residencia de
los padres en el momenta del na-
cimiento del hijo no tiene ninguna
importancia. Los hijos nacidos a
partir del 1° de enero de 1953 tie-
nen plazo hasta el 30 de junio de
1988 para presentar una solicitud
de reconocimiento de la naci-
miento suiza.
No obstante, .si bien la modifica-
ciôn aporta una mayor liberalidad
en las disposiciones relativas a la

adquisiciôn de la nacionalidad
suiza, por otra parte, en la estera
de la pérdida de la nacionalidad
trae aparejada una desventaja. En

Nuevos ciudadanos suizos:

^Tienen asegurados
los dias en vuestra
vejez?
Los suizos y las suizas del extranjero

que han adquirido la nacionalidad

suiza por decision de la au-
toridad, pueden adherir a la AV-
S/AI de los suizos del extranjero.
La adhesion puede ser declarada,
a mâs tardar, dentro del plazo de
un ano a partir de la fecha en que
el solicitante haya cumplido sus
50 ahos. Después de esta fecha,
la adhesion es ûnicamente posible
en el caso que la declaraciôn
haya sido presentada dentro del
plazo de un ano a partir de la
fecha de la decision en materia de
nacionalidad suiza. Para los
ciudadanos suizos menores, se reco-
mienda que la adhesion sea he-
cha a partir de los 18 ahos.
Los solicitantes dirigen su declaraciôn

de adhesion en un for-
mulario especial en doble
ejemplar a la Representâciôn
suiza del extranjero. Mâs amplias

consecuencia, todos los suizos
nacidos en el extranjero y esta
concierne igualmente a los hijos
de padre suizo) deben estar aten-
tos a lo siguiente: Pierden la
nacionalidad suiza si, hasta la edad
de 22 ahos cumplidos, no han
sido anunciados a una autoridad
suiza ya sea en el extranjero o en
el pais; no se han anunciado ellos
mismos o no han declarado, por
escrito, querer conservar la
nacionalidad suiza. Sin embargo, son
solamente los suizos de! extranjero

que poseen ademâs otra
nacionalidad quienes pueden temer
esa espada de Damocles.
Atenciôn: Los suizos nacidos en el

extranjero, que tengan mâs de 22
ahos cumplidos, que posean otra
nacionalidad, pierden la nacionalidad

suiza si no han sido anunciados

a una autoridad suiza del
extranjero o de Suiza, hasta el 30 de
junio de 1988.

DEPARTAMENTO FEDERAL DE
JUSTICIA Y POLICIA
Oficina Federal de la Policia

informaciones, asi como el envio
gratuito de los formularios necesa-
rios, pueden obtenerse ante la
Representâciôn suiza compétente.
Caja Suiza de Compensaciôn

Resultado de las
votaciones federates
del 22 de setiembre
de 1985
El nuevo derecho matrimonial fue
aceptado por 54,7% «si» (ver ar-
tfculo pagina 9).

La uniformidad en el comienzo de
las clases durante el periodo media-
dos de agosto mediados de setiembre

fue también aceptada. Esta
représenta un importante viraje hacia
la coordinaciôn escolar.
En cambio, el proyeeto de ley relati-
vo a la garantia contra los riesgos a
la innovaciôn a favor de las peque-
nas y medianas empresas fue re-
chazado. Este proyeeto tendia a que
el Estado protegiera la investigaciôn
y el desarrollo de productos tecnolô-
gicamente de avanzada. DFAE
Servicio de los Suizos del extranjero
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